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No. 4545. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN ISRAEL AND SWEDEN CON-
CERNING THE LANGUAGES TO BE USED IN DOCU-
MENTS RELATING TO MUTUAL ASSISTANCE IN
LEGAL MATTERS. TEL AVIV, 18 MARCH 1958, AND
JERUSALEM, 20 MARCH 1958

I
ROYAL SWEDISH EMBASSY

TEL AVIV
March 18, 1958

Your Excellency,

In pursuanceof conversationsbetweenrepresentativesof theRoyalSwedish
Embassyandthe Ministry for ForeignAffairs concerninglanguagesto be used
in documentsrelatingto mutual assistancein legal matters renderedby Israel
authoritiesto Swedishauthorities,andvice versa I havethe honourto propose
as follows.

I. Swedishjudicial or extra-judicialdocumentsto be servedin Israel and letters
of request,with enclosures,concerningthe taking of evidence,the productionof docu-
mentsor the performanceof other legalacts,shall be accompaniedby a translationinto
English, the translationto be certifiedas correctby a Swedishdiplomaticagentin Israel.

2. Israel judicial or extra-judicialdocumentsto be served in Swedenand letters
of request,with enclosures,concerningthetaking of evidence,the productionof docu-
mentsor the performanceof otherlegal acts,shall beaccompaniedby a translationinto
English, thetranslationto becertifiedas correctby anIsraeldiplomaticagentin Sweden.

[f theseproposalsare acceptableto the Governmentof Israel, I havethe
honour to suggestthat the presentNote and Your Excellency’s reply should
be regardedas constituting an Agreementbetweenour two Governmentsin
this matter,which shallenterinto force as from the dateof Your Excellency’s
reply.

I havethe honour to be, with the highestconsideration,
Your Excellency’smostobedientservant

(Signed)OstenLUNDBORG
His ExcellencyMr. David Ben Gurion
Prime Minister
Acting Minister for Foreign Affairs
etc., etc., etc.
Jerusalem

1 Cameinto force on 20 March 1958, in accordancewith the provisionsof the saidnotes.
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II

MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS
JERUSALEM, ISRAEL ~

Jerusalem,20 March 1958

Your Excellency,

I havethehonour to acknowledgereceiptof Your Excellency’sNote dated
18 March, 1958, readingas follows:

[See note I]

I havethe honour to inform you that the aboveproposalis acceptableto
the Governmentof Israel and to agreethat your Note andthis reply constitute
an agreementbetweenthe two Governmentson this subject,the agreementto
enterinto force on today’s date.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highestconsideration.

(Signed)David BEN-GURION

Prime Minister
and Acting Minister for Foreign Affairs

His ExcellencyMr. Osten Lundborg
SwedishAmbassador
RoyalSwedishEmbassyin Israel
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